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Capitolul I – Dispoziții generale 

Art. 1 – Scopul și obiectul regulamentului 
(1) Prezentul regulament stabilește cadrul juridic, organizatoric și tehnic privind organizarea 

și desfășurarea competițiilor și stagiilor oficiale de judo sub egida Federației Române de 

Judo (FRJudo). 

(2) Regulamentul este opozabil tuturor cluburilor, sportivilor, antrenorilor, arbitrilor, 

oficialilor și organizatorilor implicați în fenomenul judo, pe teritoriul României și la nivel 

internațional. 

Art. 2 – Tipurile de competiții și stagii 
a) Campionate internaționale organizate de FRJudo împreună cu FIJ/EJU: Campionatul 

Mondial și Campionatul European (cadeți, juniori, seniori, veterani, judo adaptat), individual 

și pe echipe. 

b) Campionate naționale organizate de FRJudo (cadeți, juniori, seniori, veterani, judo 

adaptat), individual și pe echipe. 

c) Cupe și turnee naționale organizate de FRJudo, singură sau în parteneriat cu cluburi 

afiliate. 

d) Cupe și turnee internaționale organizate în de structuri sportive afiliate, cu aprobarea 

FRJudo și cu dovada plății taxelor la zi. 

e) Stagii naționale și internaționale organizate de FRJudo sau organizate de structuri 

sportive afiliate, în parteneriat cu FRJudo, cu dovada plății taxelor la zi. 

Art. 3 – Autorități și competențe 
(1) Autoritățile competente în aplicarea prezentului regulament sunt: Comitetul Director 

FRJudo, Comisia Națională de Organizare Competiții, Comisia Centrală de Arbitri, 

Comisia de Judo Adaptat, Comisia de Veterani, Comisia de Disciplină, Comisia de Apel 

și Secretariatul FRJudo. 

(2) Atribuțiile specifice fiecărei structuri se exercită potrivit regulamentelor proprii și 

prevederilor prezentului regulament. 

Art. 4 – Principii generale 
(1) Legalitate, transparență, integritate, siguranță și protecția sănătății, nediscriminare și fair-

play. 

(2) Protecția minorilor și a persoanelor cu dizabilități este prioritară. 

Art. 5 – Definiții 
În sensul prezentului regulament: „competiție”, „stagiu”, „organizator”, „club afiliat”, 

„oficial FRJudo”, „delegat FRJudo”, „regulament particular”, „taxă de validare” au înțelesul 

uzual din practica FRJudo; acolo unde este cazul, se aplică definițiile FIJ/EJU. 

Capitolul II – Calendar, aprobare și comunicare 

Art. 6 – Calendarul competițional 
(1) Calendarul competițional FRJudo este anual și cuprinde numai evenimente aprobate. 

(2) Procedura și termenele de înscriere în calendar sunt reglementate detaliat la Art. 12. 

(3) Pe perioada desfășurării Campionatelor Naționale organizate de FRJudo, este interzisă 

organizarea oricăror alte competiții, cupe, turnee sau evenimente sportive, indiferent de 

nivel sau categorie de vârstă. 



(4) Prin excepție de la alin. (3), normele tehnice pot fi organizate în aceeași zi sau 

perioadă cu etapele euroregiuni – competiții pe echipe mixte. 

Art. 7 – Regulamente particulare 
(1) Fiecare competiție/stagiu are un regulament individual care detaliază programul, 

categoriile, sistemul competițional și obligațiile organizatorului, în concordanță cu prezentul 

regulament. 

(2) Regulamentul particular se aprobă de FRJudo înainte de publicare. 

Art. 8 – Relația contractuală 
(1) Pentru evenimente organizate de alte entități decât FRJudo este obligatoriu contractul de 

organizare; dispozițiile detaliate se regăsesc la Art. 17. 

Art. 9 – Transparență și comunicare 
(1) Evenimentele aprobate se publică pe canalele FRJudo. 

(2) Obligațiile de promovare sunt reglementate la Art. 18. 

Art. 10 – Protecția copilului și a persoanelor cu dizabilități 
(1) Organizatorii respectă legislația specifică, inclusiv Legea nr. 272/2004 și Legea nr. 

448/2006; prevederi speciale pentru A-Judo se regăsesc la Art. 18 alin. (7) și Art. 12 alin. 

(6). 

Art. 11 – Prevenirea dopajului 
(1) Se aplică regulamentele WADA/ANAD și FIJ/EJU; abaterile sunt sancționate conform 

Capitolului VI. 

Capitolul III – Condiții generale de organizare 

Art. 12 – Înscrierea în calendarul competițional 
(1) Orice competiție sau stagiu se poate organiza numai dacă este aprobat și înscris în 

Calendarul competițional oficial al FRJudo. 

(2) Cererea de înscriere în calendarul competițional oficial al FRJudo se depune anual, nu 

mai târziu de data de 31 ianuarie a anului competițional pentru care se solicită organizarea 

competiției sau stagiului.  

(3) Cererea trebuie să conțină: denumirea, programul, numărul estimativ de sportivi, 

componența comisiei de arbitraj și responsabilul desemnat, persoana de contact, propunerea 

de locație și infrastructura. 

(4) FRJudo poate aproba, respinge sau modifica cererea, în funcție de calendarul internațional 

și național. 

(5) Prin excepție, evenimente internaționale neprevăzute pot fi aprobate cu cel puțin 30 de 

zile înainte, pe baza unei cereri motivate. 

(6) Pentru judo adaptat (inclusiv competiții mixte care includ A-Judo): cerere către Comisia 

de Judo Adaptat, declarație de respectare a regulamentului A-Judo și aprobare pentru 

arbitri A-Judo; fără aceasta, competiția nu poate fi validată. 

(7) Pentru veterani (inclusiv competiții mixte care includ veterani): informare către Comisia 

de Veterani, aviz privind structura categoriilor; nu sunt necesari arbitri speciali, dar cei 

desemnați trebuie să aibă experiență specifică; condiții medicale suplimentare se aplică. 

(8) Pentru stagii naționale și internaționale: cerere cu denumire/scop, entitate organizatoare, 

lista invitaților/oficialilor, număr estimativ participanți, locație/durată, asumarea Codului de 

disciplină și etică FRJudo și a regulamentelor FIJ/EJU, responsabil desemnat. 



(9) FRJudo poate solicita completări, condiționa aprobarea sau respinge cererea dacă nu sunt 

respectate prevederile. 

(10) Înscrierea în calendar este valabilă numai după îndeplinirea obligațiilor financiare (Art. 

16 alin. 4) și a contractului de organizare (Art. 17, unde este cazul). 

 

Art. 13 – Competiții organizate în regim special, în afara structurilor standard FRJudo 

(1) Prin excepție de la prevederile referitoare la categoriile de vârstă și greutate stabilite de 

FRJudo, pot fi organizate competiții în regim special, la solicitarea organizatorilor, cu 

aprobarea prealabilă a FRJudo. 

(2) În cadrul competițiilor prevăzute la alin. (1), organizatorul are dreptul să stabilească în 

mod autonom categoriile de vârstă și de greutate, care nu trebuie să coincidă cu structurile 

oficiale FRJudo/FIJ/EJU. 

(3) Organizatorul are obligația expresă de a menționa în mod vizibil în regulamentul 

particular și în toate materialele oficiale faptul că: 

„Structura categoriilor de vârstă și greutate este stabilită exclusiv de organizator, pe 

propria răspundere.” 

(4) Organizatorul își asumă integral și exclusiv răspunderea pentru: 

a) corectitudinea încadrării sportivilor în categoriile stabilite; 

b) respectarea condițiilor medicale și de siguranță; 

c) acceptarea înscrierilor și participării sportivilor; 

d) eventualele accidente, incidente sau litigii generate de structura competiției. 

(5) FRJudo: 

a) nu avizează structura categoriilor stabilite de organizator în cadrul acestor competiții; 

b) nu poartă nicio răspundere pentru efectele sportive, medicale, civile sau juridice 

rezultate din aplicarea acestora. 

(6) Aprobarea FRJudo în acest caz: 

a) privește exclusiv dreptul de organizare sub egida FRJudo; 

b) nu echivalează cu validarea structurii competiționale propuse de organizator. 

(7) Organizatorul este obligat să depună la FRJudo, înainte de aprobarea competiției: 

a) regulamentul particular complet; 

b) declarația pe propria răspundere privind asumarea integrală a responsabilității; 

c) dovada asigurării de răspundere civilă pentru eveniment, dacă FRJudo o solicită. 

(8) Nerespectarea dispozițiilor prezentului articol atrage: 

a) retragerea imediată a aprobării FRJudo; 

b) interdicția de organizare pe o perioadă de 1–3 ani; 

c) sesizarea Comisiei de Disciplină, după caz. 

Art. 14 – Condiții logistice minime 
(1) Sala de competiție: autorizată, minimum un tatami omologat FIJ/EJU (8×8 m + zonă 

siguranță ≥3 m); pentru ≤ 200 sportivi: cel puțin 2 suprafețe de luptă; pentru ≤400 sportivi: 

cel puțin 3; suprafețe delimitate/numerotate; peste 400 sportivi trebuie minim 4 spații de 

luptă; pentru ≤ 700 sportivi trebuie minim 5 spații de luptă;  pentru  ≥ 700 de sportivi 

competiția se organizează pe 2 zile respectanduse numarul minim de tatami, în situații 

excepționale sau neprevăzute în prezentul regulament, se poate solicita derogare de la 

actualul regulament din partea FRJudo. 

(2) Spații obligatorii: flux separat sportivi/antrenori vs. spectatori; tribune/zone dedicate; 

grupuri sanitare suficiente; vestiare cu dușuri; sală ședințe; spațiu medical. 

(3) Echipamente: cântar omologat (verificat metrologic); sonorizare; afișaj 

electronic/panouri vizibile; spațiu de protocol. 

(4) Outdoor permis numai cu aprobarea FRJudo și garanția condițiilor de siguranță/meteo. 



(5) Copii (U12, U14): săli mai mici permise; min. un tatami; >150 sportivi: min. 2 tatami; 

medic pediatru sau medic sportiv cu experiență; program adaptat vârstei. 

(6) Stagii: suprafață tatami min. 1 m²/sportiv; vestiare și grupuri sanitare separate; 

medic/asistent permanent; pentru internaționale – spații pentru teorie; respectarea 

igienei/siguranței și a Codului de etică FRJudo. 

(7) Cazare, masă și transport: 

a) Organizatorul asigură cazare, masă, transport pentru oficialii delegați de FRJudo, arbitri 

și staff tehnic, dacă aceștia sunt puși la dispoziție de FRJudo pentru eveniment; 

b) Cazare corespunzătoare; 3 mese/zi; 

c) Transport local (hotel–sală–hotel; aeroport/gară–locație) după caz; 

d) Costurile sunt în sarcina organizatorului, dacă prin regulamentul particular sau hotărârea 

Comitetului Director FRJudo nu se stabilește altfel. 

(8) Internaționale: 

a) Organizatorul asigură cazare/masă/transport pentru delegațiile invitate conform FIJ/EJU și 

regulamentului particular; 

b) Pentru A-Judo, conform cerințelor EJU, organizatorul asigură gratuit 

cazare/masă/transport pentru cel puțin o delegație de 5 persoane; 

c) Facilitățile suplimentare se stabilesc punctual prin regulamentul particular aprobat de 

Comitetul Director FRJudo. 

Art. 15 – Siguranță și protecție 
(1) Organizatorul asigură condiții de siguranță și protecție pentru toți participanții, oficialii și 

spectatorii. 

(2) Servicii medicale obligatorii: 

a) medic sportiv + cel puțin un asistent medical pe toată durata; 

b) ambulanță cu echipaj la locație; 

c) spațiu medical dotat (prim-ajutor, defibrilator etc.); 

d) la concursurile de copii – medic cu competență pediatrie sau medic sportiv cu experiență 

în copii; 

e) la veterani și A-Judo – evaluări suplimentare și condiții speciale de asistență 

(accesibilitate, personal instruit). 

(3) Pază și protecție: 

a) firmă autorizată de pază; 

b) acces pe bază de legitimații/acreditări/bilete; 

c) interzis accesul sub influența alcoolului/substanțelor interzise și obiectelor periculoase. 

(4) Acces restricționat și evacuare: 

a) interzis accesul persoanelor cu decizie definitivă de interdicție a Comisiei de Disciplină 

sau Comisiei de Apel FRJudo; 

b) organizatorul comunică firmei de pază lista de interdicții; 

c) firma de pază refuză accesul – altfel riscă rezilierea contractului și măsuri legale; 

d) la solicitarea Directorului competiției, firma de pază evacuează orice persoană turbulentă 

sau sub influența alcoolului/substanțelor interzise. 

(5) Norme de siguranță: planuri de evacuare, semnalizare, stingătoare funcționale; instruirea 

voluntarilor; pentru >500 participanți sau stagii internaționale – notificarea ISU și obținerea 

avizului. 

(6) Răspundere: organizatorul răspunde pentru incidente generate de nerespectarea 

obligațiilor; în caz de neglijență gravă, FRJudo poate sancționa inclusiv cu interdicție dispusă 

de Comitetul Director FRJudo. 

(7) Condiții de participare ale sportivilor: 

a) numai sportivi legitimați la cluburi afiliate FRJudo, cu obligații financiare la zi; 



b) pașaport sportiv FRJudo cu viza anuală valabilă; 

c) viza medicală sportivă valabilă la data competiției; 

d) nerespectarea atrage răspunderea clubului și sancțiuni disciplinare. 

Art. 16 – Obligații financiare 
(1) Cheltuieli ale organizatorului: sală/echipamente; suprafețe de luptă; servicii 

medicale/pază; cazare/masă/transport pentru arbitri și oficiali FRJudo (conform Art. 13 alin. 

7); promovare; protocol. 

(2) Baremul de arbitraj: 

a) diurna/barem stabilite de organizator cu avizul Comitetului Director FRJudo; 

b) plata integrală pe durata competiției, în sarcina organizatorului. 

(3) Taxe de participare: 

a) la competiții ale cluburilor afiliate – stabilite de organizator cu aviz FRJudo și menționate 

în regulamentul particular; 

b) la campionate/cupe naționale FRJudo – stabilite anual de Comitetul Director FRJudo; 

c) neplata taxei → excludere. 

(4) Taxe către FRJudo: 

a) organizatorii campionatelor, cupelor, turneelor naționale și internaționale, precum și 

ai stagiilor achită taxa de validare stabilită anual de Comitetul Director FRJudo; 

b) taxa se achită până la sfârșitul lunii martie după obținerea avizelor; 

c) după plată + validare, data devine definitivă în calendar; 

d) în cazuri obiective (forță majoră/suprapuneri internaționale) data poate fi modificată cu 

aprobarea FRJudo; 

e) renunțarea după martie → taxa nu se restituie; 

f) renunțări de două ori consecutiv sau în ani diferiți → interdicție de organizare 2 ani, 

decisă de Comitetul Director FRJudo. 

(5) Internaționale: 

a) organizatorul suportă costuri suplimentare impuse de FIJ/EJU (ex. cazare delegații, 

transport oficiali); 

b) detalii în regulamentul particular aprobat de Comitetul Director FRJudo. 

(6) Sancțiuni financiare: 

a) nerespectarea obligațiilor financiare poate atrage penalitate, stabilită de Comitetul 

Director FRJudo; 

b) recidiva → suspendarea dreptului de organizare 1–3 ani. 

(7) Interdicții și sancțiuni speciale: 

a) entități sancționate disciplinar ori care aduc prejudicii de imagine FRJudo nu pot organiza 

pe durata sancțiunii; 

b) în cazuri grave, Comitetul Director FRJudo poate impune interdicție până la 4 ani; 

c) taxele achitate se pierd, fără despăgubiri. 

Art. 17 – Contract de organizare 
(1) Organizatorii de cupe, turnee și stagii (alții decât FRJudo) au obligația de a încheia cu 

FRJudo un contract de organizare. 

(2) Contractul reglementează: drepturi/obligații; condiții de desfășurare; obligații 

financiare/termene; clauze de siguranță, disciplină și imagine; sancțiuni. 

(3) Contractul se încheie după: avizele comisiilor de specialitate; plata taxei de validare (Art. 

16 alin. 4); aprobarea Comitetului Director FRJudo. 

(4) Refuzul de a încheia contractul → nevalidare și interdicția de a organiza. 



Art. 18 – Promovarea evenimentului 
(1) Toate evenimentele sub egida FRJudo trebuie să asigure vizibilitatea FRJudo. 

(2) Obligatoriu: 

a) logo FRJudo pe toate materialele; 

b) mențiunea „sub egida FRJudo”; 

c) mențiunea „în calendarul oficial FRJudo” (unde e cazul). 

(3) Canale: materiale scrise; audio-video; digital. 

(4) Interzisă asocierea FRJudo cu sponsori/mesaje care: încalcă legea (alcool, tutun, jocuri de 

noroc neautorizate, substanțe interzise), aduc atingere imaginii FRJudo/FIJ/EJU sau contravin 

principiilor sportului. 

(5) Materialele oficiale se trimit la FRJudo înainte de eveniment, pentru aprobare. 

(6) Nerespectarea atrage: 

a) amendă până la 3.000 lei, stabilită de Comitetul Director FRJudo; 

b) interdicția de organizare 2 ani la abateri repetate. 

Capitolul IV – Condiții de participare 

Art. 19 – Eligibilitatea cluburilor 
(1) Pot înscrie sportivi doar cluburile afiliate FRJudo, cu obligațiile achitate la zi. 

(2) Documente: certificat de afiliere; cotizație plătită; taxe achitate; acordul Comitetului 

Director FRJudo pentru cazuri speciale. 

(3) Cluburile sancționate de Comisia de Disciplină/Comisia de Apel nu pot înscrie pe durata 

sancțiunii. 

(4) Organizatorii verifică prin Secretariatul FRJudo situația fiecărui club înscris. 

(5) Înscrierile cluburilor neafiliate/neconforme sunt nule; sportivii nu pot participa. 

(6) Sancțiuni pentru organizatori: 

a) acceptarea sportivilor de la cluburi neafiliate/neconforme → amendă până la 3.000 lei + 

interdicție 1–2 ani (decizia Comitetului Director FRJudo); 

b) refuz abuziv al cluburilor/sportivilor afiliați (ex. obligativitate de cazare/masă la parteneri, 

dacă nu este prevăzută expres în invitație) → sancțiuni similare; 

c) dacă unitățile de cazare/masă ale organizatorului sunt insuficiente, acesta poate 

recomanda, dar nu poate impune parteneri. 

(7) Cluburi/sportivi străini: participă pe proprie răspundere, respectând regulamentele 

FIJ/EJU și pe cele ale țării de proveniență, precum și regulamentul organizatorului; dovadă 

de viză medicală (medic de medicină sportivă sau conform țării de proveniență); pașaport 

sportiv cu viză medicală valabilă la data competiției. 

(8) Antrenori/arbitri/alte oficiale la stagii: participă numai cu acordul federațiilor 

naționale de apartenență; organizatorul verifică acordul (scrisoare/e-mail/delegare); lipsa 

acordului → interdicția participării și notificarea federației. 

Art. 20 – Eligibilitatea sportivilor 
(1) Participă doar sportivii legitimați la cluburi afiliate, cu pașaport sportiv și vize valabile 

(viză anuală, viză medicală sportivă). 

(2) Categorii de vârstă (conform FIJ/EJU/FRJudo): 

a) Copii (U12, U14) – 10–14 ani; 

b) Cadeți (U18) – 15–17 ani; 

c) Juniori (U21) – 15–20 ani; 

d) Seniori – ≥15 ani; 

e) Veterani – ≥30 ani, pe grupe de 5 ani (30–34, 35–39 etc.); 

f) Judo adaptat (A-Judo) – 9–50 ani: U15 (9–14), O15 (peste 15 până la 50). 



(3) Sportivii pot fi înscriși doar la categoriile de vârstă unde sunt eligibili. 

(4) Fiecare sportiv deține: pașaport sportiv cu viza anuală FRJudo; viză medicală sportivă 

valabilă; asigurare medicală de accidente valabilă pe durata evenimentului. 

(5) Sportivii străini respectă aceleași reguli, viza medicală putând fi emisă conform legislației 

din țara de proveniență. 

(6) Veterani: participare pe proprie răspundere (declarație sportiv + club); aviz medical 

suplimentar (max. 6 luni vechime). 

(7) A-Judo: respectarea Regulamentului A-Judo FRJudo/EJU; respectarea Legii nr. 

448/2006; sportivii 9–50 ani prezintă documente medicale și de clasificare a dizabilității; 

încadrarea pe criterii de vârstă/nivel de abilitate/ clasificare A-Judo. 

(8) Un sportiv poate participa doar la o singură categorie de vârstă și o singură categorie de 

greutate. 

Art. 21 – Documente obligatorii 
(1) Pentru sportivi: pașaport sportiv FRJudo + viza anuală; viză medicală sportive valabilă; 

asigurare medicală de accidente; declarație pe proprie răspundere (părinți/tutori pentru 

minori); pentru străini – document medical echivalent + viză pe pașaport. 

(2) Pentru veterani: aviz medical specializat emis cu cel mult 6 luni înainte. 

(3) Pentru A-Judo: document medical + clasificarea dizabilității; declarație a clubului de 

respectare a condițiilor. 

(4) Pentru antrenori/arbitri: legitimație FRJudo valabilă; pentru străini – acordul federației 

de apartenență; arbitri – licență valabilă pe anul în curs. 

(5) Pentru cluburi: certificat de afiliere; dovada plății taxelor; lista oficială a delegației 

(semnată/ștampilată). 

(6) Lipsa documentelor → interdicția participării. 

Art. 22 – Procedura de înscriere și validare 
(1) Înscrierea se face exclusiv prin cluburile afiliate, pe formular oficial validat de FRJudo. 

(2) Etape: transmiterea listei oficiale; verificare preliminară de către organizator + Secretariat 

FRJudo; confirmare la ședința tehnică și cântarul oficial. 

(3) Validarea finală: 

a) la ședința tehnică – verificarea listelor și documentelor; 

b) la cântar – confirmarea categoriei de greutate. 

(4) Cântarul oficial: sub supravegherea arbitrilor desemnați, a reprezentantului comisiei 

tehnice și a unui responsabil al organizatorului. 

(5) Neprezentarea la cântar sau documente incomplete → nevalidare. 

(6) Ședința tehnică: cu o zi înainte sau în dimineața competiției; condusă de Directorul 

competiției cu reprezentanții FRJudo. 

(7) Cluburile transmit la timp retrageri/modificări până la validarea finală. 

(8) Înscrieri după termenul limită – neacceptate, cu excepția derogărilor aprobate de 

Comitetul Director FRJudo. 

(9) Stagii: înscriere pe listă nominală; lista însoțită de documentele de la Art. 19; validare la 

deschiderea oficială; pentru stagii internaționale – trimiterea listei finale la FRJudo cu 48 ore 

înainte. 

Art. 23 – Informarea FRJudo privind participarea internațională 
(1) Cluburile afiliate care participă la competiții/stagii internaționale informează FRJudo 

înaintea deplasării prin adresă oficială. 

(2) Adresa include: denumirea evenimentului; țara/locația; perioada/programul; componența 

delegației (antrenor, sportivi, oficiali); unitatea de cazare/adresa; modalitatea de transport. 



(3) După eveniment, clubul transmite raport oficial cu rezultate, premii/medalii și observații. 

(4) Neîndeplinirea obligației constituie abatere disciplinară. 

Art. 24 – Excepții și invitații internaționale 
(1) Wildcard: permis doar cu aprobarea Comitetului Director FRJudo, conform FIJ/EJU, 

în cazuri excepționale și cu avizul antrenorului federal/comisiei de specialitate. 

(2) Invitații nominale: participarea pe baza invitațiilor FIJ/EJU/federații străine – numai cu 

aprobarea scrisă a FRJudo. 

(3) Participarea sub drapel FRJudo: doar cu aprobarea expresă a Comitetului Director 

FRJudo; FRJudo poate desemna antrenorul responsabil. 

(4) Derogări: în forță majoră, Comitetul Director poate acorda derogări individuale fără a 

crea precedent. 

Capitolul V – Organizarea competițiilor 

Art. 25 – Structura organizatorică 
(1) Fiecare eveniment: Directorul competiției, Delegatul FRJudo, Comisia tehnică, 

Comisia de arbitraj, Responsabilul medical, Responsabilul cu siguranța și paza. 

(2) Pentru stagii: Directorul stagiului, Delegatul FRJudo, Coordonator tehnic, 

Responsabil medical, Responsabil logistic. 

(3) Directorul colaborează permanent cu delegatul FRJudo și comisiile; răspunde de buna 

organizare. 

(4) Lipsa structurii organizatorice → evenimentul se anulează de drept. 

Art. 26 – Comisia tehnică și arbitrajul 
(1) Comisia tehnică (minim 3 membri: FRJudo, organizator, arbitru principal): validează 

documente; întocmește tabele/program; supraveghează cântarul; rezolvă probleme tehnice; 

poate exclude sportivi neeligibili. 

(2) Comisia de arbitraj: arbitri desemnați de Comisia Centrală de Arbitri FRJudo; 

numărul în funcție de nivel; un arbitru principal coordonează. 

(3) Obligațiile arbitrilor: imparțialitate; participare la ședința tehnică/instructaj; respectarea 

deciziilor Comisiei Centrale; colaborarea cu comisia tehnică/director. 

(4) Dispoziții speciale: 

a) la A-Judo – arbitri acreditați A-Judo; 

b) la veterani – experiență specifică (fără acreditare specială). 

(5) Barem/diurnă: stabilite de organizator cu avizul Comitetului Director FRJudo; plata 

integrală în timpul competiției. 

(6) Nerespectarea obligațiilor → sancțiuni (inclusiv suspendare). 

Art. 27 – Sistemul competițional 
(1) Individual: 

a) eliminatoriu cu dublă repechage (≥6 sportivi/categorie); 

b) Round-robin (grupe) (<6 sportivi/categorie) sistem de departajare conform 

regulamentelor IJF; 

c) sistem mixt (grupe + eliminatoriu) la cererea organizatorului, doar cu aprobarea FRJudo. 

(2) Echipe: eliminatoriu cu dublă repescaj; sau Round-robin pentru până la 5 echipe. 

(3) A-Judo: conform Regulamentului A-Judo FRJudo/EJU. 

(4) Veterani: conform FIJ/EJU, adaptat de comisia tehnică. 

(5) Ordinea meciurilor/programul – stabilite de comisia tehnică și afișate la sală. 

(6) Criterii de departajare – conform FIJ/EJU/FRJudo și regulamentului particular. 



Art. 28 – Premierea 
(1) Campionate naționale: medalii I, II și două III; diplome pentru primele 8; cupe/trofee 

pentru echipele I–III; costuri – FRJudo. 

(2) Cupe/turnee naționale: medalii + diplome I–III; diplome suplimentare opțional cu 

aprobarea FRJudo; trofee echipe – organizatorul. 

(3) Internaționale în România: premii conform FIJ/EJU sau regulamentului particular; 

medalii I–III obligatorii; premii speciale cu aprobarea FRJudo. 

(4) Veterani și A-Judo: medalii + diplome I–III obligatorii; premii suplimentare pentru 

participare/spirit sportiv – opționale. 

(5) Stagii: diplome de participare; certificate/atestate cu aprobarea FRJudo; modelele se 

aprobă în prealabil. 

(6) Finanțare: campionate – FRJudo; cupe/turnee/stagii – organizatorul; internaționale – 

conform regulamentului particular aprobat de Comitetul Director. 

Art. 29 – Oficiile și atribuțiile oficialilor 
(1) Directorul competiției/stagiului: coordonează logistic; răspunde de program; 

colaborează cu delegatul FRJudo; poate solicita evacuări conform Art. 15 alin. (4) lit. d). 

(2) Delegatul FRJudo: supraveghează respectarea regulamentelor; raportează; poate dispune 

suspendarea/anularea în cazuri grave; are autoritate asupra comisiilor. 

(3) Comisia tehnică: validează documente; tabele/program; cântar; soluționează probleme 

tehnice. 

(4) Comisia de arbitraj: conduce meciuri; aplică regulamentul; raportează abateri. 

(5) Responsabilul medical: verifică documentele medicale; asistență permanentă; prim-

ajutor; decide retragerea sportivilor inapți; colaborează cu antidoping. 

(6) Responsabilul cu siguranța și paza: coordonează firma de pază; controlează accesul; 

refuză persoanele sancționate; execută dispozițiile directorului. 

(7) Oficialii de protocol: invitați; ceremonii; imagine/promovare FRJudo. 

Art. 30 – Contestații cu privire la desfășurarea competiției 

(1) Contestațiile pot fi formulate exclusiv de cluburile participante, prin reprezentanții oficiali 

acreditați. 

(2) Contestațiile pot avea ca obiect numai aspecte tehnice ale competiției, respectiv: 

a) erori de arbitraj procedural; 

b) erori de programare sau tabele; 

c) erori de validare sportivi sau categorii; 

d) alte situații strict tehnice produse în timpul competiției. 

(3) Contestațiile se depun în scris, la Comisia Tehnică, de la producerea situației contestate 

până la finalul concursului, înainte de ceremonia de premiere. 

(4) Contestația trebuie să cuprindă: 

a) datele clubului; 

b) descrierea situației; 

c) probele disponibile; 

d) semnătura reprezentantului oficial. 

(5) Taxa de contestație este stabilită anual de Comitetul Director FRJudo și se restituie în 

cazul admiterii contestației. 

(6) Comisia Tehnică soluționează contestația de îndată, după consultarea arbitrilor și, după 

caz, a Delegatului FRJudo, iar decizia se consemnează în scris și se comunică imediat. 

(7) Împotriva deciziei Comisiei Tehnice se poate formula apel la Comisia de Apel FRJudo, în 

termen de 48 de ore de la încheierea competiției. 

(8) Decizia Comisiei de Apel este definitivă și obligatorie. 



(9) Prezenta procedură de contestație nu înlocuiește și nu limitează procedura disciplinară, 

care se desfășoară exclusiv conform Regulamentului de Disciplină al FRJudo. 

Capitolul VI – Dispoziții disciplinare și sancțiuni 

Art. 31 – Abateri disciplinare 

(1) Constituie abatere disciplinară orice faptă săvârșită cu vinovăție, prin care se încalcă: 

a) prezentul Regulament; 

b) regulamentele FRJudo, FIJ și EJU; 

c) Statutul FRJudo; 

d) normele de conduită sportivă; 

e) legislația în vigoare aplicabilă activității sportive. 

(2) Faptele care pot constitui abateri disciplinare includ, fără a se limita la: 

a) comportamentul nesportiv, violent sau injurios; 

b) manipularea rezultatelor; 

c) dopajul sau refuzul controlului antidoping; 

d) utilizarea de documente false; 

e) nerespectarea măsurilor de siguranță; 

f) neexecutarea deciziilor FRJudo; 

g) fapte care aduc prejudicii de imagine FRJudo. 

(3) Clasificarea abaterilor în minore, grave și foarte grave, precum și stabilirea răspunderii 

disciplinare, se realizează exclusiv potrivit Regulamentului de Disciplină al FRJudo. 

 

Art. 32 – Autoritatea disciplinară competentă 

(1) Constatarea, cercetarea, judecarea și sancționarea abaterilor disciplinare se realizează 

exclusiv de către Comisia de Disciplină a FRJudo, în condițiile Regulamentului de 

Disciplină. 

(2) Nicio sancțiune disciplinară nu poate fi aplicată în afara procedurii prevăzute de 

Regulamentul de Disciplină. 

(3) Comisiile tehnice, arbitrii, Delegatul FRJudo și organizatorii pot întocmi rapoarte de 

sesizare, fără a avea competență sancționatorie disciplinară. 

 

Art. 33 – Tipurile de sancțiuni disciplinare 

(1) Tipurile de sancțiuni disciplinare aplicabile persoanelor fizice și structurilor sportive sunt 

cele prevăzute în mod expres și exclusiv de Regulamentul de Disciplină al FRJudo. 

(2) Stabilirea, individualizarea și aplicarea sancțiunilor se realizează cu respectarea 

principiilor de: 

a) legalitate; 

b) proporționalitate; 

c) individualizare; 

d) gradualitate; 

e) prevenție. 

 

Art. 34 – Efectele sancțiunilor disciplinare 

(1) Sancțiunile disciplinare produc efecte de la data comunicării oficiale, dacă în hotărârea 

disciplinară nu se prevede alt termen. 

(2) Sancțiunile sunt opozabile tuturor structurilor FRJudo, cluburilor, sportivilor, antrenorilor, 

arbitrilor, oficialilor și organizatorilor. 



(3) Suspendarea sau excluderea atrage: 

a) pierderea temporară sau definitivă a dreptului de participare la competiții și activități; 

b) interdicția exercitării funcțiilor oficiale, după caz. 

(4) Neexecutarea sancțiunilor disciplinare atrage aplicarea de sancțiuni suplimentare, 

conform Regulamentului de Disciplină. 

 

Art. 35 – Răspunderea sportivilor și cluburilor 

(1) Sportivii și cluburile răspund disciplinar pentru faptele săvârșite personal sau prin 

reprezentanți, conform Regulamentului de Disciplină. 

(2) Tipurile de abateri și sancțiunile aplicabile sportivilor sunt cele prevăzute de art. 42 din 

Regulamentul de Disciplină. 

(3) Tipurile de abateri și sancțiunile aplicabile cluburilor sunt cele prevăzute de art. 46 din 

Regulamentul de Disciplină. 

 

Art. 36 – Răspunderea arbitrilor și oficialilor 

(1) Arbitrii și oficialii FRJudo răspund disciplinar pentru faptele săvârșite în exercitarea 

atribuțiilor, conform Regulamentului de Disciplină. 

(2) Tipurile de abateri și sancțiunile aplicabile arbitrilor sunt cele prevăzute de art. 44 din 

Regulamentul de Disciplină. 

(3) Tipurile de abateri și sancțiunile aplicabile oficialilor sunt cele prevăzute de art. 45 din 

Regulamentul de Disciplină. 

Capitolul VII – Dispoziții finale și tranzitorii 

Art. 37 – Aplicabilitatea regulamentului 
(1) Se aplică tuturor competițiilor și stagiilor sub egida FRJudo, indiferent de organizator 

(FRJudo/cluburi afiliate/parteneri pe bază de contract aprobat de Comitetul Director 

FRJudo). 

(2) Este opozabil sportivilor, antrenorilor, arbitrilor, oficialilor, cluburilor, organizatorilor, 

partenerilor, sponsorilor, spectatorilor și personalului auxiliar. 

(3) Înscrierea/participarea echivalează cu acceptarea prezentului regulament. 

Art. 38 – Corelarea cu regulamentele FIJ, EJU și FRJudo 
(1) Regulamentul este elaborat de Comisia Națională de Organizare Competiții și aprobat 

de Comitetul Director FRJudo. 

(2) Se aplică în completarea: regulamentelor FIJ, EJU și a statutului/regulamentelor interne 

FRJudo (arbitraj, disciplină, etică). 

(3) La neconcordanțe, au prioritate regulamentele internaționale în măsura în care nu 

contravin legislației naționale și Statutului FRJudo. 

(4) Cazurile neprevăzute se soluționează prin regulamentele FIJ/EJU, legislația națională și 

Statutul FRJudo. 

 

Art. 39 – Situații neprevăzute 

În situațiile neprevăzute de prezentul regulament, apărute în timpul desfășurării competițiilor 

sau stagiilor, care nu pot fi soluționate prin aplicarea directă a regulamentelor FIJ, EJU, a 

legislației naționale sau a Statutului FRJudo, deciziile se adoptă operativ, în funcție de 

competență, după cum urmează: 

a) de către directorul de concurs, pentru aspectele organizatorice, logistice și administrative; 

b) de către responsabilul de arbitraj, pentru aspectele tehnice și de arbitraj; 



c) în situațiile care depășesc competențele acestora, de către Comisia Națională de 

Organizare Competiții a Federației Române de Judo; 

d) în cazuri excepționale sau de impact major, de către Comitetul Director al Federației 

Române de Judo. 

Deciziile adoptate potrivit prezentului articol au caracter obligatoriu. 

Art. 40 – Modificarea și completarea regulamentului 

(1) Modificări/completări pot fi inițiate de Comisia Națională de Organizare Competiții 

FRJudo sau de Comitetul Director FRJudo. 

(2) Propunerile se transmit în scris Comisiei, care avizează; 

(3) Intră în vigoare după aprobarea Comitetului Director FRJudo și publicarea pe site. 

(4) Modificările din cursul anului se aplică din sezonul următor, cu excepții motivate (forță 

majoră) prin decizia Comitetului Director. 

Art. 41 – Intrarea în vigoare 
(1) Prezentul regulament intră în vigoare la 1 ianuarie 2026. 

(2) De la aceeași dată se abrogă dispozițiile contrare. 

(3) Până la intrarea în vigoare, FRJudo și cluburile iau măsurile necesare implementării. 

Art. 42 – Dispoziții tranzitorii 
(1) Evenimentele aprobate în calendarul 2025 se desfășoară conform regulilor în vigoare la 

aprobarea lor. 

(2) De la 1 ianuarie 2026, toate evenimentele sub egida FRJudo se desfășoară conform 

prezentului regulament. 

(3) Evenimentele 2026 aprobate anterior intrării în vigoare se aliniază prezentului regulament 

cu confirmarea Comisiei Naționale de Organizare Competiții. 

(4) Derogări se aprobă exclusiv de Comitetul Director FRJudo, la propunerea Comisiei 

Naționale. 

Art. 43 - Anexe la regulament: Formulare 

1. Cerere de înscriere în calendar (competiție/stagiu); 

2. Cerere A-Judo (aprobare arbitri A-Judo în conformitate Legea 448/2006); 

3. Informare participare internațională (înainte)  

4. Raport post-eveniment (după); 

5. Proces-verbal ședință tehnică și cântar; 

6. Formular contestație 
7. Formular apel. 

 


